
Bajor Andor humora 

B a j o r h u m o r i s t a ? „ H u m o r i s t a . . . a 
l e g g y e n g é b b í r ó k g y ű j t ő f o g a l m a — á l l a ­
p í t j a m e g k e s e r ű e n B a j o r . De t e h e t e t l e ­
n ü l s z é t t á r j a a k a r j á t . — L e g y e k h u m o ­
r i s t a , e b b e n e k e m n i n c s b e l e s z ó l á ­
s o m . . . " És m i v e l m a g y a r n y e l v e n í r ó , 
m a g y a r h u m o r i s t a , m i n d e n b i z o n n y a l 
K a r i n t h y F r i g y e s h a t á s a a l a t t t e r e b é l y e ­
s e d e t t k i t e h e t s é g e . P a r ó d i á t , h u m o r e s z ­
k e t , s z a t í r á t , p u b l i c i s z t i k á t í r . M é g v á ­
r o s é l m é n y e is h a s o n l ó l e h e t . V á r a d r ó l 
s z á r m a z i k , é s a S z a m o s - p a r t i m e t r o p o l i s ­
b a n é l ; m i n d k é t v á r o s a h a l a d ó p o l g á r i 
k u l t ú r a e l ő h a r c o s a v o l t . 

E b b ő l a K a r i n t h y - r o k o n s á g b ó l c s a k 
a n n y i a z i gaz , h o g y K a r i n t h y g r o t e s z k ­
j á t é k o s f o r m a i v i l á g a i d e i g - ó r á i g h a t o t t 
r á . A n a g y p é l d a k é p f ö l s z a b a d í t o t t a , s 
n e m m e g h a t á r o z t a í r á s m ű v é s z e t é t . B a ­
j o r k ü l ö n b e n „ f o r d í t o t t " K a r i n t h y - t a -
n í t v á n y . S o k m a g y a r h u m o r i s t a o t t é s 
a k k o r j ó c s a k , h a k a r i n t h y s . B a j o r n e m 
v o l t j ó , a m i k o r k a r i n t h y s v o l t , é s a z ó t a 
j ó i g a z á n , a m i ó t a b a j o r a n d o r o s . 

K o l o z s v á r i s á g á t m á r n e h e z e b b m e g c á ­
f o l n i . Igaz , a v á r o s t b a j o s a b b e l k é p ­
z e l n i ő n é l k ü l e , m i n t ő t a v á r o s n é l k ü l . 
N e h é z e l k é p z e l n i a s z e r k e s z t ő s é g e k , k á ­
v é h á z a k , k i á l l í t á s o k t e r m e i t v a g y s z o -
b á c s k á i t a z ő B e n c z é d i - k a r i k a t ú r á s , k e d ­
v e s a l a k j a , o k o s a n v i l l o g ó , n a g y i n d u l a ­
t o k t ó l p á r á s s z e m ü v e g e , b a g ó f ü s t b e n 
s z e n v e d ő a s z k e t i k u s a r c é l e n é l k ü l . Igaz , 
a K ö r ö s - , a S z a m o s - , a M a r o s - p a r t l i ­
ge t e i , a h a n g u l a t o s e r d é l y i f a l v a k é s 
d o m b o k l a n k á i m e g h a t á r o z z á k B a j o r 
s z é p s é g e s z m é n y é t , s a k o l o z s v á r i s á g , 
a m e l y e t a F e l e k i - t e t ő , a h á z s o n g á r d i t e ­
m e t ő , a F a r k a s u t c a i t e m p l o m , a M á ­
t y á s k i r á l y s z ü l ő h á z a k ö z é f o g o t t m ú l t 
é s j e l e n j e l k é p e z , é l u g y a n m ű v é s z e t é ­
b e n , d e n e m m e g h a t á r o z ó j a a n n a k . És 
o l v a s m á n y é l m é n y e i , k e d v e s k ö l t ő i n e k 
v i l á g a s e m z á r u l k é t f ő v á r o s k ö z é . M e g ­
h ö k k e n t ő , h o g y ez a k i t é p h e t e t l e n ü l 
k o l o z s v á r i í r ó ( i n k á b b k ö l t ő t k e l l e n e 
m o n d a n o m ) m e n n y i r e a z á l t a l á n o s e m ­
b e r i é r z é s e k , g o n d o k , b a j o k , m e n n y i r e a 
h u s z a d i k s z á z a d i k i s e m b e r v i l á g á n a k a 
k i f e j e z ő j e . O l y a n é r z é s e k e t , g o n d o l a t o ­
k a t f o g a l m a z m e g , a m e l y e k m i n d e n ü t t 
é r v é n y e s e k , m i n d e n ü t t b e v á l t h a t ó k , á t ­
s z á m í t á s , l e v o n á s , á t é r t é k e l é s n é l k ü l . 
C s a k k ü l s ő s é g e k b e n , a d o l g o k m e g n e v e ­
z é s é b e n h e l y h e z k ö t ö t t ; h a n e m S z a m o s ­
n a k , h a n e m N í l u s n a k h í v j á k o t t a f o ­
l y ó t , a k ü l ö n b s é g c s a k a n n y i , h o g y nem 
k r o k o d i l ú s z i k b e n n e — a B a j o r - s z a t í r a 
s z e r i n t — , h a n e m j e g e s m e d v e . A k é p ­
t e l e n s é g m e g j e l e n é s i f o r m á j a l e h e t m á s , 
d e a k é p t e l e n s é g l é n y e g e u g y a n a z . 

A b ö l c s m e g é r t é s h u m o r a 

És B a j o r m é g s e m v i l á g p o l g á r ( e n n e k 
a k i f e j e z é s n e k m a m á r k ü l ö n b e n i s 
r o s s z m e l l é k z ö n g é j e v a n ) , i n k á b b v i l á g ­
e m b e r , a k i n e m n i v e l l á l , n e m á l t a l á n o ­
s í t , c s a k a h a s o n l ó s á g o t , a z a z o n o s s á g i 
p o n t o k a t k e r e s i a v i l á g o k k ö z ö t t . „ E g y ­
f o r m á n e m b e r e k v a g y u n k , h a n e m i s 
v a g y u n k e g y f o r m a e m b e r e k " — ez l e h e t 
t a l á n b ö l c s h u m o r á t m e g h a t á r o z ó f i l o ­
z ó f i á j á n a k s a r k t é t e l e . E b b e n a z e m b e r ­
k ö z p o n t ú , m e g é r t ő á l l á s f o g l a l á s b a n a z o n ­
b a n s o k h u m o r o s , s z a t i r i k u s í r ó v a l a z o ­
n o s n é z e t e t v a l l . B r e t H a r t e - t a l , D i c k e n s ­
szel , C s e h o v v a l , K a r i n t h y v a l , Topîrceanuval e g y a r á n t . A h u m o r i s t á k é s s z a t i ­
r i k u s o k c é h é n e k e g y i k l e h e t s é g e s a l a p ­
s z a b á l y a e z ; ö n m a g á b a n t e h á t n e m 
e g y é n í t i a z í r ó t , m ű v é s z e t é t a z o n b a n m i ­
n ő s í t h e t i , s a R e v i c z k y - f é l e b e l á t ó és 
b ö l c s h u m o r r é g i ó i b a e m e l h e t i . 

A b ö l c s m e g n e m é r t é s s z a t í r á j a 

B a j o r A n d o r í r á s a i r a a z o n b a n l e g a l á b b 
a n n y i r a j e l l e m z ő a z i n d u l a t o s , k ö n y ö r ­
t e l e n t a g a d á s , e l u t a s í t á s is , m i n t a b ö l c s 
m e g é r t é s . B a j o r m i n d e n j e l e n s é g b e n a 
l o g i k á t , a z é r t e l m e t k e r e s i . És l o g i k a , é r ­
t e l e m h e l y e t t s o k j e l e n s é g b e n a k i b é ­
k í t h e t e t l e n — k o m i k u s v a g y t r a g i k o m i ­
k u s — e l l e n t m o n d á s t f e d e z i fö l . És i t t 
k e r e s e n d ő m i n d e n m á s s z a t i r i k u s t ó l k ü ­
l ö n b ö z ő e g y é n i s é g é n e k e g y i k i s m é r v e . 
B á r ez t r o p p a n t n e h é z v e g y t i s z t á n k i ­
e l e m e z n i m ű v e i b ő l , h i s z e n m á s s z a t i r i ­
k u s i s f ö l f e d e z i ez t a f a j t a k o m i k u s e l ­
l e n t m o n d á s t , d e m á s k é n t . B a j o r l e g f ő ­
k é p p a z e m b e r b e n m a g á b a n , a z e m b e r i 
l o g i k á t l a n s á g b a n é s j e l l e m t e l e n s é g b e n 
m e g n y i l v á n u l ó , s z e r v i l i z m u s s a l p á r o s u l ó 
é s á l n o k k é p m u t a t á s s a l l e p l e z e t t a n t i ­
e t i k u s m a g a t a r t á s t k a r i k í r o z z a í r á s a i b a n . 
N á l a a z e m b e r i h i t v á n y s á g o k — a s z e l ­
l e m i ö n á l l ó t l a n s á g , a k i s s z e r ű s é g g o n o s z 
á l f ö l é n y e , a t u d a t l a n s á g b ó l é s g ő g b ő l 
ö s s z e t e v ő d ő p ö k h e n d i m a g a b i z t o s s á g , a 
j ó s á g p ó z á b a n t e t s z e l g ő a l a t t o m o s r o n ­
t á s - é s z s a r n o k s á g v á g y , a s z o l g a l e l k ű s é g , 
a k o r l á t o l t b ü r o k r a t i k u s h a j l a m , a j ó ­
z a n s á g é s r e a l i t á s é r z é k p ó z á b a n t e t ­
sze lgő t o m p a a g y ú f a n t á z i a t l a n s á g , a k ö r ­
m ö n f o n t é s g á t l á s t a l a n h a z u d o z á s , m e g ­
h a m i s í t á s a s z é p n e k , j ó n a k , i g a z n a k és 
e m b e r i n e k h i t v á n y k i s c é l o c s k á k é r t — 
e g y t ő r ő l f a k a d ó és e g y m á s s a l ö s s z e ­
f ü g g ő : j e l l e m b e l i f o g y a t é k o s s á g — a z 
e m b e r i e t i k a h i á n y a . És e z a b ö l c s , m e g ­
é r t ő , b e l á t ó é s s z e r é n y h u m o r i s t a ö n ­
p u s z t í t ó d ü h v e l g y ű l ö l i e z t a s z a t í r á b a 



vagy inkább tragikomédiába kívánkozó 
hamis világot. Írásművészetének viszont 
újabb sajátossága, hogy dühét, amely 
olyan erős és olyan igazságos, hogy or­
dítva, öklöt rázva kellene világgá har­
sogni, halkan, fojtottan, de annál izzób­
ban fogalmazza meg. Miért ilyen indu­
latos, ilyen csalódott, ilyen elkeseredett 
Bajor a szatirikus? Alighanem azért, 
mert a szatíra racionalizmusával azt 
várta, hogy az emberben irracionális — 
illogikus — ellentmondásokat fedez föl, 
a szatíratörténet rendje szerint. Kutatá­
sai azonban azt bizonyítják, hogy az em­
beri illogikum mélyén sunyi és alatto­
mos antietikum lappang, s ez még az 
esztelenségnél is fájóbb, rosszabb. 

Pesszimista-e Bajor Andor? 

Mesteri nevettető, de azokat az írásait 
szeretem igazán, amelyekben a nevet-
tetés csak harmadlagos vagy éppen pe­
riferikus fontosságú. Sok szatíráján nem 
is tudok nevetni, mint Swift vagy Gogol 
megannyi szatíráján sem. Sőt, azt is 
le merem írni: a legelszomorítóbb dol­
gokat a szatirikusok vették észre a vi­
lágirodalom tanúsága szerint. 

Pedig azt mondják, pesszimista sza­
tirikus nem létezik. Mert az, aki egy­
végtében kritizálja a világot, embertár­
sait és saját magát is persze, hisz ab­
ban, hogy van értelme tevékenységé­
nek. Tehát elhiszi, hogy ember és világ 
javítható. Legföljebb abban kételked­
het, hogy a javulást ő maga megérheti. 
Ez a fajta pesszimizmus azonban az író 
magánügye. Azt nem tudom, hogy Ba­
jor hisz-e a világ megjavíthatóságában, 
de az biztos, hogy hisz a nevetésben, és 
védelmezi is az ember nevetéshez való 
jogát, mint ahogy hisz a megtisztító sí­
rás jogosságában is. Vallomásai, megnyi­
latkozásai inkább egy önmagával örö­
kösen elégedetlen, töprengő, rágódó, ví­
vódó, aggályoskodó, önmagát emésztő, 
valóságos vagy valótlan kudarcoktól félő 
embert sejtetnek. És ez az emberi ma­
gatartás visszahat a szatíraírói magatar­
tásra is. Bajor sohasem kerül abba a 
felhőtlen és korlátlan szatírai fölény­
helyzetbe témáival, kigúnyolt alakjaival 
szemben, mint Szaltikov-Scsedrin, Mo­
lière vagy akár egy köznapi, alkalmi 
vicclap szatirikusa. Ez a magatartás 
azonban nincs kárára művészetének, 
emberközelbe hozza az ítélkező szati­
rikust, s szívetszorítóan bensőségessé 
teszi írásait. A szatirikus Ítéletmondó 
jogán sem vonja ki magát a szatirizált 
valóságból: „Megítélésem szerint a rém­
alakok nyüzsgésében a kancsi szándé­
kúak világméretű összeesküvése húzó­
dik meg..." S rögtön hozzáteszi, hogy 

ő is „kancsi" eredetileg, azzal a különb­
séggel, hogy „hittel és szorgalommal" 
küzd ellene. „Egyszer-egyszer már el­
jutok odáig, hogy nem látom duplán a 
világot, sőt néha képes vagyok gyönyör­
ködni szépségeiben. Ha valami torzat 
pillantok meg a valóságban, először 
szememet tartom bűnösnek, és számta­
lanszor helyesnek bizonyul a föltétele­
zés. Ez a való: én első pillanatra min­
dig visszataszító és torz jelenségeket fe­
dezek föl. De gyűlölöm a torzságot, a 
kétfejűséget, a káoszt, a színek értelmet­
len egyvelegét. Hát hogyne lennének 
ellenségeim azok, akik a káoszt és az 
értelmetlenséget kiagyalják?" 

Bajor ars poeticájának ez a vallomás 
a kulcsa. Az, hogy gyűlöli a torz hit­
ványságot, szatirikus előjog és köteles­
ség. De az a tétel, hogy a kancsiságtól, 
a hitványságtól hittel és szorgalommal 
meg lehet szabadulni, ez már a Bajor 
Andor-i szatíra elvi sajátossága. 

Kettős világegyetem 

Megfigyelték-e, hogy írásai között 
mennyi szól a gyerekekhez, és azt, hogy 
még több szól a gyerekekről? 

Műveinek jellemző nagy alaphelyzete 
a gyermeki és felnőtt világ kibékíthe­
tetlen és egyetemes szembenállása. Két 
világ ez, amely hasonlít ugyan egymás­
ra, de ami az egyik világban szép, jó, 
kedves és értelmes, ugyanaz a másik vi­
lágban csúnya, ellenszenves, értelmetlen. 
Elég, ha a Harabula császár szatirikus 
jelképére utalok. Az erdőben háborús­
dit játszó gyerekeket katonai hadgya­
korlaton részt vevő felnőttek zavarják 
meg. A gyerekháborúsdi magával ra­
gadó, fantáziadús romantika, a felnőtt­
változat kiábrándító, goromba, mord, 
könyörtelen. Bajor gyermeki világa 
szépséges, tiszta, emberséges, telistele 
ábrándokkal, álmokkal, amelyek kü­
lönbbé teszik a torz, a gonosz, a kegyet­
lenül józannak látszó, valójában fantá­
ziaszegény felnőtt-világnál. A dinnye 
halálában a „felnőttek titkos bandája" 
áll szemben a gyermekekkel, akárcsak 
a Húsvéti nyúlban. A Darutoll egy régi 
erdőben, a Fugyivásárhelyi gondolatok 
vagy a Madarak és fák napja irtóztató 
könyörtelenséggel ütközteti össze ezt a 
két világot egymással. De a gyerek—fel­
nőtt kettősség parabolája kizárólag fel­
nőtt tárgyú írásaiban is gyakori. Külön­
legesen szépen van jelen a Rövid el­
mélkedés a csillagászat határairól című 
humoreszkjében, amelynek utolsó mon­
data akár szállóige is lehetne; a cinikus, 
fölényes és a világegyetem dolgai iránt 
érzéketlen szemüveglencse-árustól ezt 
kérdi csattanóként az író: „Uram — 



mondtam végül nagyon szomorúan —, 
miképpen jutott abba az állapotba, hogy 
önnek már nem kell csillagászati táv­
cső?" Kell-e magyarázni, hogy ez a bi­
zonyos csillagászati távcső szatirikus 
jelkép, amelybe azonban nagyon sok 
minden belefér, s amelynek értelme 
egyetemes érvényű? Az emberiség va­
lamiképp eljut — a gyermekiség állapo­
tából a felnőttség állapotába —, és ha 
már eljutott, meg is érett a szatírára. 

A felnőtt- és gyermekvilágnak ez a 
szimbolikus és kardinális ellentéte a 
filmmágus Jacques Tati műveit juttatja 
eszembe. A gyermekiség ilyen értelmű 
szerepeltetése azonban már Mark Twain-
nél is főszerepet játszik, s alkalmanként 
főszerepet kap a filmburleszkben, Chap­
linnél is. De egyikük sem kapaszkodik 
olyan reménykedéssel teli kétségbeesés­
sel a gyermeki világ mítoszába, mint 
éppen Bajor Andor. Tati gyermekei (és 
kutyái) a vidámság, az egészséges sza­
badságvágy, a nagyképűségmentes élet­
forma nevében ütköznek össze a felnőt­
tek világával; ugyancsak szikrázó és 
ádáz ütközés ez, s legalább olyan lelep­
lező erővel hat a felnőttek taposómalom­
mechanizmusára, mint a Bajoré. Bajor 
azonban a legmaibb, a legmodernebb, 
akihez a hírügynökségek morzejelei, rá­
dióhullámok és televíziós sugárzások 
gyorshírei szállítják a technika által ösz-
szezsugorított, karnyújtásnyi közelségbe 
került világ összes gondját, baját, örö­
mét és fájdalmát. És az irgalmatlanabb 
valóság. 

Lírikus humorista 

Bármily komor is olykor a Bajor An­
dor látta világ képe, s bármily komoly 
is mondanivalója a fölfedezett kancsi­
ságokról, mégiscsak a nevettetés mes­

tere, s a kinevetés a hivatása. Sokféle 
nevetés létezik: a fölényé, a magabiztos­
ságé, a sajnálkozásé, az együttérzésé, a 
fölszabadultságé, az örömé, a gunyoros-
ságé, a kaján kárörömé, a vidám ön­
feledtségé. Bajor művészetének és mon­
danivalójának megfelelően nevetése is 
sokféle. A fentebbiekből keveredik ki a 
sajátos, eltéveszthetetlen bajori nevetés, 
ama „recept, adagolás szerint", amelyet 
az előbb próbáltam jellemezni. Az ér­
telem és az érzelem kettőssége vezérli 
tollát, s képtelen arra, hogy csak hig­
gadt, hűvösen elegáns szatírát, kerekded 
kedves humoreszket, borsos paródiát 
vagy szurkálódó tárcakrokit írjon. Nála 
a formák és a műfajok keverednek, át­
váltanak egymásba, mert Bajor nem 
tűri a formák szabályait, ő nagyobb 
nagyságrendű törvényeknek engedel­
meskedik, olyanoknak, amelyek fölüláll-
nak műfaji, műnemi szerkezetek rend­
jén: az emberi indulatok törvényeinek. 
Ez persze nem mindig válik hasznára 
művészetének, de ezzel együtt kell el­
fogadnunk őt. 

Sokkal súlyosabb szabálytalansága 
írásművészetének, hogy a szatirikus, 
prózaíró Bajor lényegében lírai alkat. 
Ez sem egyedülálló jelenség a humor 
birodalmában, nála azonban karakterére 
jellemzően fölfokozott. Majdnem minden 
írása költői önvallomás. Vele történt 
eseményeket mond el, megéli és átéli 
írásait. Szatírájának (szenvedő) hőse 
csak ő lehet. Humorista az, akivel vic­
celnek — mondta kesernyés öniróniával 
Karinthy. Bajor az az örök kisdiák, aki­
vel valóban tréfál az élet, aki túlfűtöt­
ten megél minden kancsi élményt, s az 
alkotói munkafolyamat egyik titkos pil­
lanatában dől el, hogy költemény lesz-e 
belőle, vagy szatíra. 

Szalay Károly 

A kulturálistól a politikumhoz 

Ma már biztosan tudjuk, hogy az em­
ber valóságos felszabadulása szükségkép­
pen összefügg az elidegenült társadalmi 
viszonyok forradalmi átalakításával, az 
emberközi kapcsolatok teljes humanizá­
lásával. Mert csak ilyen emberiesült kö­
zegben tudjuk valóra váltani egyéni és 
nembeli képességeinket, hogy a lét de­
terminációján belül az alkotó cselekvés­
ben testet öltő szellem — egy jobb vi­
lágért — szabadon érvényesülhessen. 
Időrendileg, történetiségében tekintve a 

folyamatot, az ember értelmi, érzelmi és 
akarati felszabadulása — valljuk a tudat 
viszonylagos szabadságát — némileg meg­
előzte valóságos, gazdasági (társadalmi) 
felszabadulását. Ebben a vonatkozásban 
alighanem a nemzeti öneszmélések ko­
rával egybeeső illuminizmusé a pálma. 

Történelmi szerepük, jövőjük, sorsuk 
eladdig sohase foglalkoztatta annyira in­
tenzíven a népeket — főképp azok értel­
miségi rétegét —, mint nemzeti önébre-
désük időszakában. 


